
识别传销，谨防调入陷阱

识别传销，保持清醒，克服贪财，谨防陷阱

http://tv.cctv.com/2017/12/25/VIDEgeLCS5EmVjs3RCeIFQMQ171225.shtml

根据警方介绍这个案件忽悠人的说法就是投资两千八百块钱发展下线，在

一到两年的时间里也就能够赚到数百万元，而像这种缴纳入门费以发展下线作为

计酬返利的依据就是标准的传销骗局。

据警方介绍，在这起的传销案件中，嫌疑人领导层组织骨干成员二十余

人流窜在南康，分散多点租房，并 交男女朋友，介绍工作，合作优质投

资项目 幌子，通过电话互联网邀约等方式诱骗亲朋好友或各地网友，前来

南康考察，随后拉拢他们加入非法传销组织。

没见过面，不认识的人，那么这种人是以一种网络上的交友平台，可

能说是以男女朋友的关系，也可能是陌生人介绍工作的关系。

_____逃避公安机关的打击，该组织采取银行交易与现金交易相结合

的方式，发放各层级人员的返利。近年来，传销骗术不断翻新，花样繁多，警方

提醒 _____传销如何变换手法，都 _____三个特征，一是收取入门费获得资

格，二是拉人头发展下线，形成上下级层级关系，三是以发展下线数量为依据进

行返利。

碰到类似的情况，一定要 _____保持清醒的头脑，克服贪财的心理，谨

防掉入传销团伙布设的陷阱。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

识别 shíbié [동사] 식별하다. 분별하다

传销 chuánxiāo [동사][경제] 다단계 판매

谨防 jǐnfáng [동사] 조심하여 방비하다. 몹시 경
계하다

忽悠 hūyou [동사] 속이다. 거짓말하다. 뻥 치다. 
낚다

缴纳 jiǎonà [동사] (규정에 따라) 납부하다. 납
입하다

流窜 liúcuàn [동사] 이리저리 달아나다. 도망치
다. 도피하다. 도주하다

逃避 táobì [동사] 도피하다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

以…为… [yǐ…wéi…]
‘…을 …으로 삼다, …을 …으로 생각하다 ’ 라는 의미로 A를 B으로 여기다라는 표현

할 때 사용

1

学生以学习为主。

학생은 공부를 위주로 한다.

为了~ [wèi le]
‘을/를 하기 위하여’라는 의미로 행동의 목적을 이끌어 낼 때 사용

2

为了你的健康不要抽烟。

당신 건강을 위해 담배를 피우지 마세요.



不管~ [bùguǎn]
‘…을 막론하고’라는 의미로 어떤 모든지 다 상관없이라는 표현할 때 사용, 뒤에 흔히

’都‘, ‘也’와 호응해서 사용

3

时刻~ [shíkè]
‘늘. 항상. 시시각각’이라는 뜻으로 언제나 계속해서라는 표현할 때 사용

5

토론 讨论

传销这样的非法行动您听说过吗，在韩国这样的非法行动多吗？

您有过被电话诈骗的经历吗，或者您周围的亲朋好友有过吗？

对于路上的陌生人搭讪，您一般会怎么做？

您觉得钱是万能的吗？
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不外乎~ [bùwàihū]
‘…에 불과하다. 벗어나지 않다’ 라는 의미로 그 범위 안에 있다는 표현할 때 사용

4

不管人家怎么说，我也不改变我的信心。

남들이 뭐라고 이야기하든 나는 내 믿음을 바꾸지 않겠다.

结局不外乎两种可能，要么成功，要么失败。

결과는 성공하든지 실패하든지 두 가지 가능성 밖에 없다. 

愿幸运时刻陪伴着你。

행운이 항상 단신과 함께 하기를 기원합니다.  


